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No 1 DE MME PIRYNS Nr. 1 VAN MEVROUW PIRYNS

Au point 5 du dispositif, remplacer la première
phrase comme suit :

Punt 5, eerste zin, van het dispositief vervangen
als volgt :

«La Conférence, qui a son siège à Bruxelles au
Parlement européen, s'y réunit deux fois par an. »

«De Conferentie is gevestigd in het Europees
Parlement in Brussel en zal daar tweemaal per jaar
vergaderen. »

Justification Verantwoording

Le groupe Groen ! estime que l'organe interparlementaire que
l'on propose de créer est d'une importance capitale. Mais il ne
trouve pas judicieux de prévoir, comme le fait la proposition mise
aux voix aujourd'hui, la possibilité que cette assemblée n'ait pas de
lieu de réunion fixe et qu'elle puisse se réunir aux quatre coins de
l'Union.

Groen ! vindt het interparlementaire orgaan dat we willen
oprichten uitermate belangrijk. Echter, we vinden het geen
verstandige keuze om in het voorstel dat vandaag gestemd wordt,
in mogelijkheid te voorzien dat deze vergadering geen vaste
vergaderstek heeft maar daarentegen in alle uithoeken van de Unie
gehouden kan worden.

En effet, cette disposition va à l'encontre de la philosophie sous-
tendant la décision prise dans le cadre du Traité de Nice de tenir

Dat gaat namelijk in tegen de filosofie achter de beslissing in het
Verdrag van Nice om alle formele toppen van de Europese Raad in
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tous les sommets formels du Conseil européen à Bruxelles.
Jusqu'avant 2002, les pays qui assuraient la présidence tournante
du Conseil étaient libres de fixer eux-mêmes le lieu de réunion, si
bien que ces sommets se déroulaient souvent dans les pays en
question et non à Bruxelles où sont pourtant aussi réunis tous les
autres acteurs de l'Union européenne. Dès l'instant où l'UE a
compté 18 membres, toutes les réunions formelles ont eu lieu à
Bruxelles.

Brussel te houden. Tot vóór 2002 stond het de roterende
voorzitters van de Raad vrij om de plaats van vergadering zelf
vast te leggen, waardoor deze toppen vaak in de voorzittende
landen plaatsvonden en niet in Brussel waar alle andere actoren
van de EU ook verzameld zijn. Zodra de EU 18 leden telde,
werden alle formele vergaderingen in Brussel gehouden.

En outre, le citoyen ne verrait pas la multiplication des lieux de
réunion d'un bon oeil; d'ailleurs, dans leur grande majorité, les
citoyens européens de même que les parlementaires européens et
leurs partis s'accordent à dire que le Parlement européen doit
renoncer à l'un de ses deux sièges. En maintenant la proposition de
résolution sous sa forme actuelle, nous risquerions de commettre à
nouveau le même genre d'erreur.

Bovendien zou de burger het gebruik van verschilllende locaties
niet goedkeuren. De overgrote meerderheid van de Europese
burgers en van de Europarlementsleden en hun partijen zijn het er
over eens dat het Europees Parlement af moet van zijn dubbele
vergaderlocatie. Met deze resolutie laten we een opening om
opnieuw zo'n vergissing te begaan.

Pourquoi proposerions-nous, en période de restrictions budgé-
taires, un système qui pourrait être perçu comme une manière
d'offrir aux parlementaires la possibilité d'effectuer des petits
voyages d'agrément, voire comme un cirque itinérant ? Maintenir
cette disposition de la résolution dans le statut final de l'organe
interparlementaire serait une anomalie.

Waarom zouden we, in tijden van budgettaire restrictie, een
systeem voorstellen dat gepercipieerd kan worden als het opzetten
van snoepreisjes voor parlementsleden, dan wel een rondreizend
circus ? Als deze voorziening in de resolutie behouden blijft in het
finale statuut van het interparlementaire orgaan, dan zal dat een
anomalie zijn.

La Belgique se doit de surcroît de prendre toute initiative
susceptible de renforcer son rôle international. Elle a elle-même
tout intérêt à ce que ces réunions aient lieu à Bruxelles.

Bovendien mag België niet nalaten om elk initiatief te nemen
dat de internationale rol van ons land zal vergroten. België heeft er
zelf het meeste belang bij dat deze vergaderingen in Brussel
gehouden zullen worden.

Enfin, le Parlement européen dispose à Bruxelles de l'infras-
tructure logistique nécessaire à l'organisation de grandes réunions
alors que dans de nombreux États membres, il faudrait à cet effet
louer des infrastructures de conférence à prix fort. Cela serait tout
sauf une mesure de bonne gestion. Le Parlement européen a lui-
même proposé d'utiliser ses moyens logistiques et techniques,
notamment en matière de traduction, en vue de l'organisation de ce
type de réunions.

Tot slot heeft het Europees Parlement in Brussel de infra-
structuur om grote vergaderingen logistiek te ondersteunen. In vele
lidstaten zal men voor dergelijke bijeenkomsten dure conferentie-
infrastructuur moeten huren. Dit zou allesbehalve een maatregel
van goed bestuur zijn. Het Europees Parlement heeft zelf
aangeboden om gebruik te maken van zijn logistieke en technische
ondersteuning, zoals vertaling, om dergelijke bijeenkomsten te
kunnen houden.

C'est pourquoi nous demandons que le texte soit rétabli dans sa
rédaction initiale de manière à préciser que les réunions auront lieu
au Parlement européen à Bruxelles. À cet effet, nous déposons le
présent amendement à la Chambre et au Sénat.

Daarom stellen wij voor de tekst te herstellen naar zijn
oorspronkelijke vorm, zodat ons voorstel luidt dat de vergade-
ringen in het Europees Parlement in Brussel gehouden worden.
Wij dienen dit amendement in Kamer en Senaat in.

Freya PIRYNS.
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